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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৮৬৪

৩৬/ বগাচাষ (كتاب المزارعة)
পিরেদঃ ২. ফসেলর তৃতীয়াংশ বা চতুথাংশ দয়ার শেত বগা দয়া সেক িবিভ হাদীস এবং হাদীেসর

বণনাকারীেদর বণনাগত পাথক

ينلالنَّاق لْفَاظا فَاخْتو عبالرضِ بِالثُّلُثِ ورا اءرك نع النَّه ف فَةخْتَلادِيثِ الْمحا رذِك

للْخَبرِ

আরবী

اخْبرنَا محمدُ بن ابراهيم قَال انْبانَا خَالدٌ هو ابن الْحارِثِ قَال قَرات علَ عبدِ الْحميدِ

َلا جخَر نَّهرٍ ايظُه ندِ بيسا بِيها نرٍ عيظُه ندِ بيسا نب عافر نع ِبا نرخْبفَرٍ اعج نب

نَه قَال ا هةٌ قَالُوا ميبصم ملَيع خَلَتارِثَةَ لَقَدْ دح نا بي ارِثَةَ فَقَالح نب َلا همقَو

ءَا بِشرِيهُذًا نا هال ولسا رضِ قُلْنَا يرا اءرك نع لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر

اقالس بِيعالر َلا عا بِمرِيهُنَّا نكو  فَقَال نبّا بِالترِيهُنَّا نكو قَال  قَال ِبالْح نم

قَال  ازْرعها او امنَحها اخَاكَ خَالَفَه مجاهدٌ

বাংলা

৩৮৬৪. মুহাদ ইবন ইবরাহীম (রহঃ) ... উসায়দ ইবন যুহায়র (রাঃ) থেক বিণত। িতিন তাঁর কাওম বনূ

হািরসার িনকট এেস বলেলনঃ হ বনূ হািরসা! তামােদর উপর এক িবপদ আপিতত হেয়েছ। তারা বলেলাঃ সই

িবপদ কী? িতিন বলেলনঃ রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম জিম বগা িদেত িনেষধ কেরেছন। আমরা

বললামঃ ইয়া রাসূলাাহ! যিদ আমরা শসদানার পিরবেত জিম বগা দই তেব? িতিন বলেলনঃ না। আমরা

বললামঃ আমরা আনিজেরর িবিনমেয় জিম বগা িদতাম। িতিন বলেলনঃ এটাও না। আমরা আবার বললামঃ আমরা

ঐ ফসেলর িবিনমেয় িদতাম, যা নালার পােশ উৎপ হেতা। িতিন বলেলনঃ তাও না। তামরা জিম িনেজরা চাষ

কর অথবা আপন ভাইেদর দান কর।

English

It was narrated from Usaid bin Zuhair that he went out to his people, Banu
Harithah, and said:
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"O Banu Harithah, a calamity has befallen you." They said: "What is it?" He
said: "The Messenger of Allah has forbidden leasing land." We said: "O
Messenger of Allah, what if we lease it in return for some of the grain?" He
said, "No." He said: "We used to lease it in return for straw." He said: "No."
"We used to lease it in return for what is planted on the banks of a stream
that is used for irrigation." He said: "No. Cultivate it (yourself) or give it to
your brother."

ফুটেনাট

তাহীকঃ যয়ীফ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ উসায়দ ইবন যুহায়র (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=77895

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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